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Khutbah 24/07/09 Dhikr openly and secretly

،ِ هْيَلَعُ لَّكَوَتَنَوِ هِبُ نِموُنَوُ هُنيِعَتْسَنَوُ هُرِفْغَتْسَنَوُ هُدَمْحَنِ هَّلِلُ دْمَْلحَا
، اَنِلاَمْعَأ ِتاَئِّيَسَو اَنِسُفْنَأِ روُرُش ْنِمِ هَّللاِبُ ذوُعَنَو
،ُهَل َيِداَه َلاَفْ لِلْضُيْ نَمَو ، ِدَتْهُْلماَ وُهَفُ هَّللاِ دْهَي نَم
 ،ُ دْمَْلحاُ هَلَوُ كْلُْلماُ هَل ،ُ هَلَ كيِرَشَ لا ُهَدْحَوُ هَّللا اَّلإَ هَلإ لآ ْنَأُ دَهْشَأَو
 َّنَأُ دَهْشَأَو  .ٌ ريِدَق ٍءْيَش ِّلُك ىَلَع َوُهَو ،ُرْيَْلخاِ هِدَيِب ،ُ تيُِيمَو يِيْحُي
 ِّيَدَيَ ْينَب ، اًريِذَنَو اًريِشَب ِّقَْلحاِ نيِدِبُ هَلَسْرَأ ،ُ هُلوُسَرَوُ هُدْبَع اًدَّمَحُم
ٍ ناَسْحإِبْ مُهَعِبَتْ نَمَوِ هِبْحَصَوِ هِلآ ىَلَعَوَ مَّلَسَوِ هْيَلَعُ هَّللا ىَّلَص ،ِ ةَعاَّسلا
.ِ نيِّدلا ِمْوَي ىَلإ
ِهِتَّيِصْعَمْ نَع َياَّيإَوْ مُكُرِّذَحُأوِ هَّللا اَوْقَتِب َياَّيإَوْ مُكيِصوُأَف ،دْعَب اَّمَأ
َينِثَلاَثَوٍ ةَئاِمَ عَبْرَأَوَ فْلَأَ ةَنَسلاَ ناَبْعَشْ نِم لّولأاَ مْوَيْلاُ خيراَت

We will look for the moon on the evening of Friday the 21st August because Friday 
corresponds to the 29th of Sha‘bān, so that the 1st of Ramadan must either be Saturday the 
22nd August or Sunday the 23rd.

 ناطيشلا نم اللهاب ذوعأ دعب ،زيزعلا هباتك يف ىلاعتو هناحبس لاق
:ميجرلا

 ِّوُدُغْلاِبِ لْوَقْلاَ نِم ِرْهَْلجاَ نوُدَوً ةَفيِخَوً اعُّرَضَتَ كِسْفَن يِفَ كَّبَّر رُكْذاَو}
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{205}َ ينِلِفاَغْلاَ نِّم نُكَتَ لاَوِ لاَصلآاَو
Allah i said, that which means:

205 Remember your Lord in yourself 

humbly and fearfully,

without loudness of voice, 

morning and evening.

Do not be one of the unaware.

 نودِ بلقلابَ ركذلاَ ديري نأ لمتحي {كسفن يف كبر ركذاو}
 ،َكَسفنَ عِمسُت نأ ِّرسلا ِّدح ىلعأف ،ًاّرس ناسللابَ ركذلا وأ ناسللا
َكيِلَي نَم َعِمسُت نأِ رهلجا ِّدح ىندأو

“Remember your Lord in yourself” can mean remembrance in the heart without the tongue, or 
it can dhikr with the tongue secretly. The loudest level of secret dhikr is that you can hear 
yourself, and the lowest level of dhikr done aloud is that the person next to you can hear 
you, as is the case in the prayer. 

 ،رهلجا نودو رسلا قوف اًملاك اًملكتم :يأ {لوقلا نم رهلجاَ نودو} 
 ؛اًرهج ركذلا عنم نلم هيف ةجح لاو ،صلاخلإاو عوشلخا يفَ لِخدُأ هنإف
 ،روكذلماو ركذلا نوبسي اوناكف ،اًبلاغ رفكلا ناك ينحٌ ةيكمَ ةيلآا نلأ
ُ ةباحصلا رهج ،ةنيدلما ىلإ ـ ملاسلاو ةلاصلا هيلع ـ ىفطصلما رجاه المو
.ةخوسنم ةيلآاف .ركذلاو ريبكتلاب

“without loudness of voice” Shaykh Ibn ‘Ajībah said: i.e. speaking in a way that is above 
secrecy but less than being out loud, because that leads to humility and sincerity. There is 
no proof in it for those who prohibit dhikr done aloud because the āyah is Makkan where 
the kuffār were dominant and they used to abuse dhikr and the One Who is remembered. 
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When the Mustafa @ emigrated to Madīnah, the Companions raised their voices in takbīr 
and dhikr, so that the āyah is abrogated. 

 لُصُأ عمج لاصلآاو يشعلاو حابصلا يف يأ {لاصلآاو ودغلاب}
 سملخا ضرف ليقو رصعلاو حبصلا ةلاص دارلما ليق ليصَأ عمج لُصُلأاو
قلاطلإا رهظلأاو

“morning and evening” it is said that what is meant is the Ṣubḥ and ‘Aṣr prayers, and some 
have said it is the five prayers, but the most obvious thing is that one should take it in the 
most general possible sense.

 ةيف�خو ا�عرض�ت كسف�ن ي�ف ك�بر ر�كذاو( ى�لاع�ت هللا لا�ق :َتل�ق نإ�ف
 ،ٌعون�ممِ ر�هلجا ي�ف َر�كذ�لاّ نأ ىل�ع ٌلي�لد اذ�هو )لوق�لا ن�م ر�هلجا نودو
:هجوأ ةثلاث نم ةيلآا هذه نع باولجا :ُتلق

If you say that Allah, exalted is He, said, “Remember your Lord in yourself humbly and fearfully, 
without loudness of voice” and that this proves that dhikr said aloud is prohibited, then I say 
that the response to this āyah is threefold”

 د�قو ) اَهِبْ تِفاَخُتَ لاَوَ كِتَلاَصِبْ رَهَْتجَ لاَو( ءار�سلإا ة�يآ�ك ةيك�م اه�نإ :لولأا
 هعمسي�ف نآرق�لا�ب ر�هجي مل�سو هيل�ع هللا ىل�ص يبن�لا نا�ك ين�ح ت�لز�ن
 ةع�يرذل�ل اد�س ر�هلجا كرت�ب ر�مأ�ف ه�لز�نأ ن�مو نآرق�لا نوب�سيف نو�كر�شلما
 َنيِذَّلاْ اوُّبُسَتَ لاَو ( ى�لاع�ت ه�لو�ق ي�ف ك�لذ�ل مان�صلأا ب�س ن�ع ى�هن ام�ك
)ٍمْلِعِ رْيَغِبً اوْدَعَ هَّللاْ اوُّبُسَيَفِ هَّللاِ نوُد نِمَ نوُعْدَي

First, that it is Makkan just like the āyah from al-Isrā, “Do not be too loud in your salat or too 
quiet in it, but try to find a way between the two,” and it was revealed at a time when the 
Prophet @ used to recite the Qur’ān aloud and the idolators heard it and would abuse the 
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Qur’ān and the One Who revealed it, and so he was ordered to give up reciting aloud to be 
prevent this result, just as he was prohibited to abuse the idols for the same reason when 
He, exalted is He, said: “Do not curse those they call upon besides Allah, in case that makes them 
curse Allah in animosity, without knowledge.”

 ن��ب د��يز ن��ب نم��حر��لا دب��ع مهن��م ن��ير��سفلما ن��م ة��عام��ج نإ :ي��ناث��لا
 ةءار�ق لا�ح ر�كاذ�لا ىل�ع ة�يلآا اولم�ح ر�ير�ج ن�باو ك�لا�م خي�ش مل�سأ
 ع�فر�ت نأ نآرقل�ل اميظع�ت ةفص�لا هذ�ه ىل�ع ر�كذ�لا�ب ه�ل ر�مأ ه�ناو نآرق�لا
 ُهَلْ اوُعِمَتْساَفُ نآْرُقْلاَ ئِرُق اَذِإَو( :ه��لوق��ب اه��لاص��تا ه��يوق��يو تاو��صلأا هدن��ع
 ن��م ي��شخ تاص��نلإا��ب ر��مأ ا��لم ه��نأ��كو :تل��ق )َ نوُمَحْرُتْ مُكَّلَعَلْ اوُتِصنَأَو
 توكس�لا�ب ارو�مأ�م نا�ك نإو ه�نأ ىل�ع هّبن�ف ة�لاطِب�لا ى�لإ دلا�خلإا ك�لذ
 ر�كذ ن�ع لفغ�ي لا ىت�ح قا�ب بلق�لا�ب ر�كذ�لا فيلك�ت نأ لاإ ناسل�لا�ب
.)ينلفاغلا نم نكت لاو( هلوقب ةيلآا متخ اذلو هللا

Second, that a group of the Qur’ānic commentators among them ʿAbd ar-Raḥmān ibn Zayd 
ibn Aslam the teacher of Imām Malik, and Ibn Jarir at-Tabari interpreted the āyah to refer 
to someone who is doing dhikr at the same time as the recitation of the Qur’ān, and that it 
is a command to him to do dhikr in this way, i.e. secretly, in order to exalt the Qur’ān and 
not to have the voice raised over. This connection is substantiated by His words, “When the 
Qur’an is recited listen to it and be quiet so that hopefully you will gain mercy.” It is as if that when 
he was ordered to be silent it was feared that he would continue in inactivity and idleness, 
and so He alerted us that even if we are ordered to be silent with our tongues yet the 
obligation and responsibility of remembering Allah with the heart continues so that one 
does not become neglectful of the remembrance of Allah, and so He concluded the āyah 
with His words, “And do not be one of the neglectful.”

 ل�ماك�لا مل�سو هيل�ع هللا ىل�ص يبن�لا�ب صا�خ ة�يلآا ي�ف ر�ملأا نأ :ث�لاث�لا
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 رو�مأم�ف ة�يدر�لا ر�طاو�لخاو سوا�سو�لا ل�حم و�ه ن�مم هري�غ ا�مأو لمك�لما
 ه�جر�خأ ا�م ث�يد�لحا ن�م هد�يؤ�يو .اهع�فد ي�ف اري�ثأ�ت د�شأ ه�نلأ ر�هلجا�ب
 ن�م مل�سو هيل�ع هللا ىل�ص هللا لو�سر لا�ق لا�ق لب�ج ن�ب ذاع�م ن�ع رازب�لا
 ه��تلاص��ب يلص��ت ةك��ئلا��لما نإ��ف ه��تءارق��ب ر��هجيلف ليل��لا��ب مكن��م ىل��ص
 ه�ناري�جو ءاوه�لا ي�ف نو�نوك�ي ن�يذ�لا ن�لجا ين�مؤ�م نإو ه�تءارق�ل عمس�تو
 دِّرط��ي ه��نأو ه��تءار��ق نوعمت��سيو ه��تلاص��ب نولص��ي هِنَكْسَم ي��ف هع��م
 ةدر�مو ن�لجا قاس�ف ه�لو�ح يت�لا رود�لا ن�عو هراد ن�ع ه�تءارق�ب هر�هجب
ينطايشلا

Third, that the command in the āyāt is particularly for the Prophet @ who was perfect. But 
as for other people who are full of whisperings and thoughts, they are ordered to do dhikr 
aloud because it is more effective in driving those things away. That is supported by what 
the ḥadīth narrated by al-Bazzar from Mu‘ādh ibn Jabal î who said: The Messenger of Allah 
@ said, “Whoever of you prays at night should recite aloud for the angels pray behind him 
in his prayer and listen to his recitation, and the believing Jinn, the ones who are in the air, 
and his neighbours who are with him in his house pray along with his prayer, and listen to 
his recitation, and he will drive away the deviant jinn and the insolent shaytans from his 
house and neighbouring houses by means of his reciting aloud.

ُ هَّنإُ هوُرِفْغَتْساَفَ ينِمِلْسُْلما ِرِئآسِلَو ْمُكَلَو يِلَ هَّللاُ رِفْغَتَْسَأَو اَذَه يِلْوَق ُلوُقَأ
ُميِحَّرلاُ روُفَغْلاَوُه
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،ُهَدْعَب َّيِبَنَ لاْ نَم ىَلَعُ مَلاَّسلاوُ ةَلاَّصلاَوِ هَّلِلُ دْمَْلحَا
 اوُقَّتاَف .ِهِتَفَلاَخُمَوِ هِتَّيِصْعَمْ نَعْ مُكُرِّذَحُأو ،ِهِتَعاَطَوِ هَّللا اَوْقَتِب ْ مُكيِِصوُأ
.َرَجَزَوُ هْنَع ىَهَن اَّمَع اوُهَتْناَو ،َرَمَأ اَميِفَ هَّللا
:ىلاعت لاق
ُ هَرَيً اّرَشٍ ةَّرَذَ لاَقْثِمْ لَمْعَّي نَمَو }7{ ُهَرَيً ارْيَخٍ ةَّرَذَ لاَقْثِمْ لَمْعَّي نَمَف 

}8{
:دْعَب اَّمَأ

 هاحح���صو م���كا���لحاو ناب���ح ن���با اذ���كو ىلع���ي و���بأو دم���حأ جر���خأ
 لو�سر لا�ق :لا�ق يرد�لخا ديع�س ي�بأ ن�ع نا�يملإا بع�ش ي�ف يقهيب�لاو
 اوُلوُقَي ىَّتَح هللاَ رْكِذ اوُرِثْكَأ} مل�����سو هيل�����ع هللا ىل�����ص هللا
 مك��َّنَأ نوق��فان��لماَ لوقَي ىَّتَح...} يقهيبل��لٍ ة��ياور ي��فو ٌ{نوُنْجَم

{نوُؤاَرَم
.رارسلإا نود رهلجا دنع لاقي انمإ كلذ نأ اذه نم ةللادلا هجوو

Imām Aḥmad, Abū Ya‘lā, and Ibn Ḥibbān and al-Ḥākim who both declared it to be ṣaḥīḥ, as 
well as al-Bayhaqī narrated from Abū Sa‘īd al-Khudrī who said: The Messenger of Allah @ 
said, “Do a great deal of dhikr of Allah until they say, ‘Mad.’” And in another narration from 
al-Bayhaqī there is, “…until they say that you are showing off.”
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But it is clear that this will only be said if one does dhikr openly rather than if one does it 
secretly.

 نع يقهيبلاو ُدمحأُ ماملإا هاور يذلاُ ثيدلحاً اّرسِ هللا ِركذِ لضف يفو
 î دعس

.)يِفْكَي اَم بختنلما يفو( َ{ىفك امِ قزرلاُ ريخو ُّيفلخاِ ركذلاُ ريخ}
As to the merits of dhikr done secretly there is the ḥadīth narrated by Imām Aḥmad and al-
Bayhaqi:

“The best dhikr is that which is hidden and the best provision is what is sufficient.”

 اَذِإ اَّنُكَفٍ رَفَس يِفَ مَّلَسَو ِهْيَلَعُ هَّللا ىَّلَص ِّيِبَّنلاَ عَم اَّنُكَ لاَق ىَسوُم يِبَأْ نَع
 اًبِئاَغَ لاَو َّمَصَأ َنوُعْدَتَ لا ْمُكَّنِإَفْ مُكِسُفْنَأ ىَلَع اوُعَبْرا َلاَقَف اَنْرَّبَك اَنْوَلَع
اًبيِرَق اًريِصَب اًعيِمَسَ نوُعْدَت

Abū Mūsā î said: We were with the Prophet @ on a journey, and when we ascended we 
would say the takbīr, so he said, “Be gentle to yourselves, for you are not calling on one who 
is deaf nor one who is absent; you are calling on One Who is All-Hearing, All-Seeing and 
Near.”

This understanding of the nearness of Allah, exalted is He, is the reason for the reminder 
here for the Arabs distinguish between calling on one who is near, which is called du‘ā and 
calling on someone who is far away, which is called nidā’, and the adhān is an example of the 
latter.

But lest people think that dhikr aloud is not permitted, let us look at some more of the 
evidence.

 ين��ح ر��كذ��لا��ب توص��لا ع��فر نإ لا��ق ساب��ع ن��با ن��ع ناخي��شلا جر��خأ
 هيل��ع هللا ىل��ص يبن��لا د��هع ىل��ع نا��ك ة��بوتك��لما ن��م سان��لا فرصن��ي
.هتعمس اذإ كلذب اوفرصنا اذإ ملعأ تنك سابع نبا لاق ملسو
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The two Shaykhs, al-Bukhārī and Muslim, narrated that Ibn ʿAbbās ? said, “They used to 
raise their voices when people finished the obligatory prayer at the time of the Prophet @.” 
Ibn ʿAbbās said, “I used to know when they had finished when I heard it.”

 ن�ع ه�جا�م ن�باو ي�ئاسن�لاو هحح�صو يذ�مرت�لاو دواد و�بأو دم�حأ جر�خأ
 لاق�ف ل�يرب�ج ي�نءا�ج لا�ق مل�سو هيل�ع هللا ىل�ص هللا لو�سر نأ ب�ئاس�لا
.ريبكتلاب مهتاوصأ اوعفري كباحصأ رم

Aḥmad, Abū Dāwūd, and at-Tirmidhī who declared it ṣaḥīḥ, and an-Nasā’ī and Ibn Mājah 
narrated from as-Sā’ib that the Messenger of Allah @ said, “Jibril came to me and said: ‘Tell 
your Companions to raise their voices in takbīr.’”

 ت�فر�ع ث�يدا�حلأا ن�م ا�ندروأ ا�م تل�مأ�ت اذإ :هللا هم�حر ي�طوي�سلا لا�ق
 لد�ي ا�م هي�ف ل�ب ر�كذ�لا�ب ر�هلجا ي�ف ةتب�لا ة�هار�ك لا ه�نأ اه�عوم�جم ن�م
 هت�ضراع�م ا�مأو ،هي�لإ ا�نر�شأ ام�ك ا�مازت�لا وأ اح�ير�ص ا�مإ ه�بابحت�سا ىل�ع
 ر�هلجا ث�يدا�حأ ة�ضراع�م ريظ�ن وه�ف {يف�لخا ر�كذ�لا ري�خ} ث�يد�حب
 عم�ج د�قو ،{ة�قدص�لا�ب ِّرِسُلما�ك نآرق�لا�ب ُّرِسُلما} ث�يد�حب نآرق�لا�ب
 ه��ب ىذأ��ت وأ ءا��ير��لا فا��خ ثي��ح لض��فأ ءاف��خلإا نأ��ب امهني��ب يوون��لا
 رث��كأ هي��ف لمع��لا نلأ ك��لذ ري��غ ي��ف لض��فأ ر��هلجاو ،ماي��ن وأ نولص��م
 عم�جيو ئراق�لا بل�ق ظ�قو�ي ه�نلأو ينع�ماس�لا ى�لإ ىدعت�ت ه�تد�ئا�ف نلأو
 ،طاشن�لا ي�ف د�يز�يو مون�لا درط�يو هي�لإ هعم�س فرص�يو ركف�لا ى�لإ هم�ه
 نلأ اهضعب�ب رار�سلإاو ةءارق�لا ضعب�ب ر�هلجا بحت�سي :مهضع�ب لا�قو
 رار��سلإا��ب ح��يرت��سيف ُّلِك��ي د��ق ر��ها��لجاو ر��هلجا��ب س��نأي��ف ُّلَيم د��ق َّرِسُلما
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ىهتنا
 ين�ب عم�لجا لصح�ي ه�بو ليصفت�لا اذ�ه ىل�ع ر�كذ�لا ي�ف لوق�ن ك�لذ�كو
ثيداحلأا

As-Suyūṭī, may Allah be merciful to him, said: If you consider those ḥadīth we have 
narrated you will recognise from that collection that there is nothing disliked at all in doing 
dhikr aloud, but on the contrary there is that in this collection which shows that it is 
recommended either explicitly or implicitly as we have indicated. As for opposing it with 
the ḥadīth, “The best dhikr is that which is hidden,” that is like opposing the ḥadīth about 
reciting the Qur’ān aloud with the ḥadīth, “The one who recites the Qur’ān secretly is like 
someone who gives ṣadaqah secretly.” An-Nawawī reconciled both of these by saying that 
concealing the recitation is better if one is afraid of showing-off or disturbing people at 
prayer or people who are sleeping, but reciting aloud is better elsewhere because there is 
more work in it and because the benefit in it extends to those who hear it, and because it 
awakens the heart of the recite and unites his concerns in reflection, and diverts his 
hearing to it, and drives sleep away and increases him in activity. One man said: It is 
preferred to recite aloud for some of recitation and to recite secretly for some because the 
person reciting secretly may become bored and like to listen to that recited aloud, and the 
person reciting aloud may become tired and so find rest in reciting secretly.”

Similarly, we say about dhikr with the same detailed explanation and it is in this way that 
we can reconcile the different ḥadīth.

ِ هْيَلَع اوُّلَص اوُنَمآَ نيِذَّلا اَهُّيَأ آَي ، ِّيِبَّنلا ىَلَعَ نوُّلَصُي ُهَتَكِئلآَمَوَ هَّللا َّنِإ
ًاميِلْسَت اوُمِّلَسَو
ًاميِلْسَتْ مِّلَسَو ِهِبْحَصَوِ هِلآ ىَلَعَوٍ دَّمَحُم اَنِدِّيَس ىَلَع ِّلَص َّمُهَّللَا
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 ، ٍّيِلَعَوَ ناَمْثُعَوَ رَمُعَوٍ رْكَب يِبَأَ نيِدِشاَّرلا ِءآَفَلُْلخاِ نَع َّمُهَّللاَ ضْراَو
 يِعِباَتَوْ مُهَلَ ينِعِباَّتلاوِراَصْنَْلأاَوْ مُهْنِمَ نيِرِجاَهُْلمِاً اصوُصُخِ ةَباَحَّصلاِ رِئآَسَو
.ِنيِّدلا ِمْوَي ىَلإْ مُهَعِبَتْ نَمَوَ ينِعِباَّتلا
@ٍ دَّمَحُمِ ةَّنُسِ عابِّتِلاوَ كيِضْرُي اَِلمِ ينِمِلْسُلماِ روُمُأ َةَلاُوِ دْها َّمُهَّّللَا

ِ رُصْناو ،َ نيِرِفاَكْلاَوَ رْفُكْلا ِلُذْخاَو ،َ ينِمِلْسُْلماَوَ مَلاْسْلإا َّزِعَأ َّمُهَّللَا
ِ رْفُكْلاَ ةَمِلَكَو ، اَىْلُعْلا َيِهَ كَتَمِلَكْ لَعْجاو ،ِ هَّللاِ ليِبَس يِفَ نيِدِهاªَُْا
ىَلْفُّسلاَ يِه
ً ّلاِغ اَنِبوُلُق يِف ْلَعَْتجَ لاَو ِناَيمِْلإاِب اَنوُقَبَسَ نيِذَّلا اَنِناَوْخِِلإَو اَنَل ْرِفْغا اَنَّبَر
ٌ ميِحَّرٌ فوُؤَر َكَّنِإ اَنَّبَر  ص  اوُنَمآَ نيِذَّلِّل
ًادَشَر اَنِرْمَأْ نِم اَنَلْ ئِّيَهَوً ةَمْحَر َكْنُدَّلْ نِم اَنِتآ اَنَّبَر 
راَّنلاَ باَذَع اَنِقَو ًةَنَسَحِ ةَرِخلآا يِفَوً ةَنَسَح اَيْنُّدلا يِف اَنِتآ اَنَّبَر
ً اماَمِإَ ينِقَّتُمْلِل اَنْلَعْجاَوٍ ُينْعَأَ ةَّرُق اَنِتاَّيِّرُذَو اَنِجاَوْزَأ ْنِم اَنَلْ بَه اَنَّبَر
ِرَكْنُْلماَوِ ءآَشْحَفْلاِ نَع ىَهْنَتَ ةَلاَّصلا َّنإ
ُرَبْكَأ ِهَّللا ُرْكِذَلو
َنوُرَّكَّذَتْ مُكَّلَعَل ْمُكُظِعَي
ُهَّللاُ مُكُمَحْرَيْ مُكِتَلاَص ىَلإ اوُموُقَو


